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Le marquage CE aEpose' sur ce gant signifie le respect des exigences essentielles du réglement 2016/425, Les niveaux de ®
performance ne sont garaniis que Sur o poume du gant S feriveat d o performance 6 a dschiure est supereur 6 O ne pos
Utliser ce gant prés diyne mochine en mouyement pour duiter fous risques de happemen, Ne pos ulliser por o manipulation
de produits chimiques. Pas de nettoyage ni dentretien préconisés. Il nest pas possible de déterminer une durée de vie car ces matériaux ne
sont pas connus pour s détériorer avec le temps et la durée de vie dépendra d'un nombre important de facteurs comme les conditions et la
fréquence d'utilisation. Contréler le produjt avant chague utilisation. Si des défauts sont constates, le produit doit étre remplace. Conserver dans
son emballage d'origine dans un endroit frais et sec. Ce gant a été certifié par lorganisme notifié (voir * .
Attention : pour les gants constitués de deux ou de F\us de deux couches, la classification globale ne reflete pas nécessairement la performance
de lacouche la plus externe. Les E\ctogrummes et les références oux normes ci-dessus indiguent que l'article est conforme a la ou aux normes
europsennes citées. Ces informations sont accompagnés si applicable des niveaux de performance obtenus par larticle selon chague norme
Des allergenes peuvent étre présent dans le process de production et donc dans le gant qui peuvent entrainer des réactions allergiques. Le
détail estdonne cidessous, A
EN 3882016+A1:2018 : g = abrasion (x/4), b = tranchage (x/S), ¢ = déchirure (x/4), d = perforation (x/4), € = coupure TDM (A & F). X signifie que le
test n'a pas été réalis. . . .
En ce aul concerne [¢oyssage dans e cadre de lessal de résistonce o ly counyre (62) les ésultats dy « Coupe Test » it gu'yne portéo
indicative, seul l'essai de résistance a la coupure au tonodynamométre « TDM » (6.3) étant le résultat de référence déterminant la performance.
EN40 0 o= comportement au feu (x/4), b=chaleur de contact (x/4), c=chaleur convective (x/4), d=chaleur radiante (x/4) e=petite particules
de meétal liquide (x/4), f=grosses projections de métal liguide (x/4).
Sile produit a un niveau de performance de 1ou 2 dans fe comportement au feu, il ne doit pas entrer en contact direct avec une flamme. Pour les
Eoms com) ortantéﬂus\eurs couches de matériaux, les niveaux de performances ne sappliguent qu'au gant entier, toutes couches comprises.
N 124772001+A12005 TYPE A - le Type B est recommandé lorsau'une grande dextérits est nécessaire et pour Ia soudure T1G. Le type A est
recommandé dans les autres cas, ., A
Il nexiste pas actuellement de methode d'essai normalisé pour détecter la pénétration des UV. & travers les matériaux utilisés dans \esugvants,
mais les méthodes actuelles de conception des gants de protection pour soudeur ne permettent pas normalement la pénétration des UV, Les
installations de soudage a 'arc ne permettent pas de protéger le soudeur d’un contact direct avec toutes les parties sous tension. Ces gants
ne fournissent pas de protection contre le choc électrique cause - por un équiperment défectueux ou des travaux sous tension, et la résistance
électrique est reéduite siles gants sont mouillés, sales ou trempés de sueur, cela pourrait augmenter le risque.
La declaration de conformité est disponible sur le site internet : voir **

.o marcatyra CE apoosta su questo quanto significa conformita con | requisit essenziali del Regolamento Europeo 2016425 | (Y
livelli di performance sono garantiti solamente per il palma del guanto. Qualora il livello di resistenza allo strappo sia superiore a
0, evitare 'utilizzo di questo guanto in prossimita di macchine in movimento, per evitare qualsiasi rischio d’mtroppo\ament? lon
utilizzore il quainto per lo menipolazione o prodott chimici Nessuna pulzia & manutenzione. Consenvare | guant nell canfezione originale
in un luogo Tresco e asciutto. Non e possibile determinare g priori la durata di uno scaffale, in quanto si e aconoscenza che questi materiali
non si deteriorano nel tempo, ma la vita stessa dello scaffale dipende da numerosi fattori, come il tipo € la frequenza d'uso, Controliare il
prodotto prima di o utilizzo. Se si dovesse notare un danno, il prodotto dovrd essere sostituito QuEsto guanto & stato certificato dallente
notificato (vedere
Attenzione per quanto riguarda | uanti formati da due o il straff o dlassificazions globole non rispecchia necessariamente [ performance
dello strato piu esterno. T pittogrammi e i riferimenti alle normative s%)ro indicati indicano che [articolo & conforme dlla o alle normative
europee_citate. Tali informazioni sono accompagnate, se applicabile, dai livelli di performance ottenuti dallarticolo, in base a ogm singola
<r;ormo (Gh aH‘er eni p(ossono essere presenti nel processo di produzione e quindi nel guanto che pud causare reazioni allergiche. Riportiamo
| sequito | relativi dati
EN 3%83(%16%1 201{8 a = abrasione (x/4), b = taglio (x/5), ¢ = strappo (x/4), d = foratura (x/4), e = taglio TDM (da A a F). X significa che il test
non € stato eseguito.
Per quanto nggorda l'ottundimento nellambito del test di resistenza ol tg%ho (6.2), | risultati de| “Test di taglio” non sono stati di portata
indicativa, 5ol il test di resistenza al taglio con tonodinamometro " TOM (6.3) ha prodotto risultato di riferimento per dsterminare le prestazion!.
072020 a= comgo{tamento al fuoca (x/4), b=calore di contatto (x/4), c=calore convettivo (x/4), d=calore radiante (x/4), e=piccole particelle
di metallo liquido (x/4), f=grandi spruzzi di metallo liquido (x/4),
Nel caso in cui il prodotto abbia un livello di performance pari a 10 2 nel comportamento al fuoco, evitarne il contatto diretto con le fiamme,
P‘er é]utt]mo riguarda i guanti con diversi strati di materiali, i livelli di performance sono applicabili solamente a tutto il guanto, vi inclusi tutti
i strati
‘7? 12477:2001+A12005 TIPO A : Il Tipo B & consigliato quando & richiesta un'elevata abilitd e per saldature TIG. Il tipo A & raccomandato in
altri casi
Attualmente, non esistono metodi di prova normalizzati per rilevare la penetrazione dei raggi UV. attraverso i materiali utilizzati nei guanti, ma
i mefodi attuali di progettazione dei guant di protezione per saldatori, impediscono, di norma, la penetrazione del raggi UV, Questi guanti non
forniscorio protezione contr le scosse eletiriche causate da apparecchiature difettose o lavori Sotto tensione ¢ la resistenza eletirica viene
ridotta se i guanti sono bagnati, sporchi o impregnati di sudore, if che potrebbe aumentare il rischio.

La dichiarazione di conformita € disponibile sul Sito internet : vedere

The CE mark on the glove represents that the glove meets the requirements of the European regulation 2016/425. The performance @
levels are only guaranteed on the palm. If the performance level of the tear resistance is higher than 0, then this glove should not
be used near to moving machinery to avoid entanglement hazards. Do not use this glove to handle chemical products. No cleaning
or maintenance is permitted. Gloves should be stored in their original packing in a cool, dry place. This glove has been certify by (see *)
WARNING: in the cases where gloves are composed with two or more layers, this will mean that the general classification does not necessarily
reflect the performance of the outer layer. Pictograms and references of the standards mentioned above means that the product is in
conformity with the European standards mentioned. These information are completed, if necessary, by the performances levels obtained by
the equipment according each standard. It is not possible to give a shelf life as these materials are not known to deteriorate over time and
the shelf life will be dependent upon a number of factors such as type of use and frequency of use. Check the product before any use. If any
damage is noted, the product has to be replaced. Allergens can be present in the production process and thus into the final glove which can
cause dllergic reaction. The performances levels obtained by testing in accordance to each standard are given below:
EN 3882016+A12018 : a=Abrasive resistance (x/4); b=cut resistance (x/5); c= tear resistance (x/4); d=puncture resistance (x/4); e = TDM cut
resistance (A to F). X means not teste:
ForfdJng during ‘tthe cut resistance test (6.2), the coupe test results are only indicative while the TDM cut resistance test (6.3) is the reference

erformance resul

N 4072020 : a=burning behaviour (x/4); b=heat contact resistance (x/4); c=convective heat (x/4); d= radiation heat (x/4); e= small molten
metal splashes (x/4); f= big molten metal splashes (x/4).
If the equipment has a performance level at 1or 2 for the burning behaviour, it must not be in direct contact with the fire. For gloves with several
material layers, performances levels are only applicable on the whole glove, all layers included.
ET 12t4772001«m 2005 TYPE A : type B is recommended when a high dexterity is required and for TIG welding. Type A is advised in others
situations.
Currently, there is no other standardized method to detect the UV. penetration through the materials used in the glove, but the current methods
of conception for the welding gloves don't allow the UV. penetration during normal use. The gloves do not provide protection against electric
shock caused by defective equipment or live working, and the electrical resistance is reduced if gloves are wet, dirty, or soaked with sweat,
this could increase the risk
The declaration of conformity is available on the web site : see **.

A marcagdo CE desta luva swgmﬁca conformidade com os reﬂu\swtos essenciais do Re%u\cmemo Eurgpeu 2016/425. Os niveis @
de desempenho s6 sao garantidos na palma da luva. Se o nivel de resisténcia ao rasgo for superior a 0, ndo utilizar a luva nas
proximidades de uma maquina em movimento para evitar o risco de ficar preso. Nao deve ser utilizada para manusear produtos
quimicos. Naio & necessdria limpeza nem manutencdo. Conservar na embalagem original num local fresco e seco. NGo & possivel fornecer um
razo de validade, uma vez que ndo se conhece deterioracdo destes materiais ao 16ngo do tempo e o vida tjl dependerd de uma série de
atores, como o tipo e a frequéncia de utilizagao. Verifique o produto antes de qualquer utilizagao. Se for notado algum dano, o produto tera
dlo ser substiuido Estova o1 cortficady pelo oraansmo notficado (rer ). :
Atencdo: para as luvas compostas por duas ou mais camadas, a classificaco global ndo reflecte necessariamente o desempenho da
camdda mais externa. Os pictogramas e as referéncias as normas acima indicam que, o artigo estd em conformidade com a norma ou as
normas europeias citadas. Estas informagdes sGo acompanhadas, se aplicavel, por niveis de desempenho obtidos pelo artigo de acordo
com cada norma. Alérgenos podem estar presentes no processo de produgdo e, portanto, em que a luva pode causar reacgdes alérgicas.
Sdo fornecidos abaixo detalhes: ’ - )
fEN 388‘ 20é6+m 2018 : 0 = abrasdo (x/4), b = corte (x/5), ¢ = rasgo (x/4), d = perfuragdo (x/4), e = corte TDM (A a F). X significa que o teste ndo
o realizado.
Relativamente & remogdo no teste de resisténcia ao corte (6.2), 0s resultados do “Corte de Teste' foram agencs indicativos. Apenas o teste de
resisténcia ao corte com tonodinanometro "TDM" (6.3) deu um resultado de referéncia para o desempenho.
) = con ento 0o fogo (x/4), b= calor de contacto (x/4), c= calor convectivo (x/4), d= calor radiante (x/4), e= pequenas

articulas de metal liquido (x/4), f= grandes projeccoes de metal liquido (x/4) ~

e 0 produto tiver um grau de desempenho de Tou2 no comportamento ao fogo, ndo deve entrar em contacto directo com uma chama. Para
as luvas com varias camadas de materiais, os graus de desempenho aplicam-se & luva completa, incluindo todas as camadas. .
EN 124772001+A12005 TIPO A : 0 Tipo B & recomendado quando & requerida uma alta destreza e para a soldadura TIG. O Tipo A é
recomendado nos outros casos, ., |
Nao existe, actualmente, qualguer método de ensaio normalizado para detectar g penetragdo dos UV. através dos materiais utilizados nas
luvas, contudo os métodos actuais de concepedo das luvas de protecgdo para soldadores normalmente ndo acrmwtcm a penetracdo dos UV.
Estas [uvas nao fornecem protecdo contra chogue elétrico causado por equipamento defeituoso ou trabalhos sob tensdo, e a resisténcia
elétrica é reduzida se as luvas estiverem molhadas, sujas ou cn§opadas em suor, 0 que podera aumentar o risco.

A declaragdo de conformidade estd disponivel no website: ver *

A kesztytin feftuntetett CE-jelolés megfelel g 2016/425 / EGK eurdpai rendelet rendelkezéseinek. A teliesitményszintek csak g ‘m
tenyerrészen garantaitak Ha a szakitas! ellendlids teljesitmenyszintie 0-nél nagyobb, akkor ezt a kesztytit ne hasznalia gépek mozgs
alkatrészei kozelében a beakadds veszélyének elkerilése érdekében. Ezt a keszty(it ne illetve vegyszerek kezeléséhez. Tisztitasa vagy
Karbantartesa tlos A kesaty(t gz eredt] csomagolasdoan ndvos szaraa nefyen kel croln, Az efarthatsag meghataroadsa nem ehetséges
ugyanis ezex az anyagok: a7 do eorehalodiaval nem hasmelodnak el A7 etarhatcadg olyon fenyezokon mlk, it o hoszndlat touso 3
gyakorisaga. Haszndlat elétt vizsgdlja meg a termeéket. Ha barmilyen sérilést észlel, cserélje ki a terméket. A keszty( igazoldsat kiadta (lasd: %)
VIGYAZAT: g két vagy kettonél tobb réteg kesztylik esetében az altalanos besorolas nem befolyasolja sziikségszerten negativ modon a kiilsd
réteg teljesitményét Az eldzGekben emiftett szabvany piktogramijai és referencidi azt jelentik, hogy a termék megfelel a szdban forgé eurdpai
szabvanyoknak. Ezek az informdcidk, sziikség esetén, kiegésziiinek az eszkozre oz egyes szabvanyok szerint érvényes teljesitményszintekkel. Az
allergenek lehetnek jelen a termelési folyamatban, és igy a kesztyu, amely allergias reakciokat okozhat, A részleteket Idsd aldbb:
EN 3882016+A12018 - a=dorzsolési ellenallds (x/4); b=vagasi ellendlias (x/5); c= szakadasi ellendlids (x/4); d=atszdradasi ellenallds (x/4), e = TOM
vagasvizsgdlat (A és F kozott). Az X azt jelenti, ho%o teszt nem kerdilt elvégzésre. )
Avagassal szembeni ellenalids vizsgdlatanak (6.2) keretén belul tapasztalt kopdst illetéen a vagdsdliosdgot méré ,Coupe Test” eredményei csak
tgjékoztatd jelleguiek. A teljesitmeény meghatdrozdsdbon referencianok kizardlag a vagdssal szembent ellendilids tonodinamométerrel végzett
JDM" vizsgalatabdl szarmazo eredmeny szamit.
020 : a=éges| viselkedés (x/4); b=hderintkezési ellendllds (x/4); c=konvekcids hé (x/4); d= sugdrzd hé (x/4); e= kis olvadt fém froccsenések

(x/4); f= nagy olvadt fém froccsenések (x/4).
Ha az eszkoz teljesitményszintje az égési viselkedés tekintetében 1-es vagy 2-es, akkor oz eszkoz tlzzel nem érintkezhet kozvetlendl. Tobbféle
anyagretegbdl allo keszty(k esetén ateljesitményszintek csak az eTge'sz keszty(re vonatkozoan, az dsszes rétegre értendok.
EN 124772001+A12005 TYPE A+ a B tipus akkor javasolt, amikor a T1G (argon védégdzas volframelektrodos) hegesztés fokozott kéziigyességet
igényel. Az A tipus egyéb esetekben javasolt B ) ) )

elenleg nincs, mds szabvanyositott megoldds a kesztyUhéz haszndlt anyagok UV-cteresztésének észlelésére vonatkozéan, de a
hegesziokeszty(ikre vonatkozo aktudlis koncepcios médszerek normdl hasznalat esetén nem engedik meg az UV-Gthatolast. Ez a kesztyl nem
Wéﬂ védelmet a meghibasodott berendezések dltal okozott vcgr a feszliitség alatt végzett maveletek soran bekovetkezd dramdités ellen. A
nedves, szennyezett vagy verejtekkel titatott kesztydt csokkent villamossaggal szembeni ellendllas jellemzi, ami tovabb néveli a kockdzatot

Amegfeleléségi nyilatkozat elérhetd a weboldalon: [dsd

CE-maerkningen pd hondsken betyder overensstemmelse med de veesentlige krov | den europasiske forordning 2016/425 ®

Ydelsesniveauerne er kun garanteret for handskens héndflade. Hvis rivningsydelsen er hejere end 0, skal man ikke bruge handsken

tzet ved en maskine | bevasgelse for at undgd risiko for at blive revet med. & ikke bruges til handtering f ikke til kemikalier. Ingen

rengering eller vedligeholdes er foreskrevet. Opbevares i sin originale emballage pa et keligt Oﬁfm sted. Det er ikke muligt at angive en

holdbarhed, da disse materialer ikke er kendt for at forringes med tiden, og holdbarheden vil afheenge of en raskke faktorer, som typen af

bru ogdttmﬁshv;))p\ghcd Tjek produktet fer hver brug. Hvis der observeres nogen skader, skal produktet udskiftes Denne handske er blevet

godkendt of (se *

Vigtigt: For handsker, der bestdr af to eller flere end to lag, geelder den globale certificering ikke nedvendigvis ydelsen for det yderste lag

Piktogrammerne og referencerne til standarderne herover angiver, at produktet er i overensstemmelse med de naevnte europaeiske normer.

Disse oplysninger medfelger, safremt de er gae\dende for ydelsesniveauet, der er opndet af produktet \fe\ge hver norm. Allergene kénnen

in den Produktionsprozess und somit im Handschuh vorliegen, die allergische Reaktionen hervorrufen kann. Detaljer findes i det felgende:

E‘N 3{%82016*/&12998 a = slibning (x/4), b = skaering (x/5), ¢ = rivning (x/4), d = hulning (x/4), e = cut TDM (A til F). X betyder, at testen ikke er
levet gennemfo

Med hénsyn til uskarphed inden for rammerne af test of modstandsdygtighed overfor snit (6:2), har resultaterne af “Skesre Testen” kun et

vejledende omfang, idet kun skaering ved tonodynamometer sTDM« (6.3) har givet et rosu\totgrund\cg til bestemmelse of ydeevnen.

EN 4072020 : o= odfeerd over for ild (x/4) b=modstandsstyrke ved kontakt med hede (x/4) c=modstandsstyrke ved kontakt med

konve&t\%svorme (x/4), d=modstandsstyrke ved kontakt med stralevarme (x/4), e=smd sprajt af flydende metal (x/4), f=store sprajt of flydende

metal (x/

Hvis produktet har ydelsesniveau pd 1 eller 2 i adfeerd over for ild, ma det ikke komme i direkte kontakt med ében ild. For handsker, der

indeholder flere moteuu\e\o% grae\der ydelsesniveauerne kun for hele handsken, inklusive alle \Gé;

EN12477:2001+A1:2005 TYPE A Typen B anbefales, ndr stor fingerfeerdighed er pakraevet og til TIG-svejsning. Typen A anbefales i andre tilfeelde.

Der findes for gjeblikket ingen normaliseret testmetode til at teste UV, gennemtraengningen i de anvendte materialer i denne handske, men de

aktuelle fremstillingsmetoder for beskyttelseshandsker til svejsning tillader ikke gennemtrasngning af UV. under normal brug, Disse handsker

yder ikke beskyttelse imod elektrisk sted fra defekt udstyr eller arbejde ved underspaending, og den elektriske modstand reduceres, hvis

handskerne er vade, snavsede eller gennembledt of sved; dette vil kunne ege risikoen.

rensstemmelseserklzeringen er tiigeengelig pa internetsiden: se

Die CErKennze\chnunB auf dem Handschuh bedeutet Uberemst\mmun%m\t den grundlegenden Anforderungen der Europdische @
Verordnung 2016/425. Die genannten Leistungen gelten nur fur die Innenhandflache. Bei einer Zugfestigkeit uber 2 den Handschuh
nicht in def Nahe einer beweglichen Maschine verwenden, um dig Gefahr des MitreiBens zu vermeiden. Den Handschuh nicht zum
Handhaben von Chemikalien verwenden. Keine Reinigung oder Pflege. In der urspriinglichen Verpackung an einem kuhlen und trockenen Ort
\c%\em Dieser Handschuh wurde von einer benannteri Stefle (siehe * zertifiziert.
Achtung: Bei Handschuhen mit zwei oder mehreren Lagen entspricht die angegebene Leistung nicht unbedingt der GuBersten Schicht. Die
Piktogramme und oben genannten Verweise auf die Normen bedeuten, dass das Produkt dén Anforderungen der genannten Richtlinien
entspricht. Sofern zutreffend werden diese Informationen mit Angaben zur Leistungsklasse erganzt, die sich aus der Anwendung der Richtlinie
ergeben. Es ist picht moglich eine Haltbarkeit anzugeben, da bei diesen Materidlien keine ersch\echtegmg im Laufe der Zeit bekannt ist.
ie Haltoarkeit hangt vor mehreren Faktoren ab, wi€ die Art und Houﬁgke\t der Nutzung. Uberprfen Sie das Pdeukt,EevOr Sie es benutzen.
Sollte eine Beschadigung vorliegen, muss das Produkt ersetzt werden. Allergene konner'in den Produktionsprozess un
vorliegen, die allergische Reaktionen hervorrufen kann. Diese Zusatze sind nachfolgend aufgefuhrt:
3882016+A12018 : @ = Abrieb (x,’% b = Schnittfestigkeit (x/5), ¢ = Weiterreisfestigkeit (x/4); d = Durchstichkraft (x/4), e = Schnitt TDM (A bis F).
X bedeutet,ggss der Test nicht durchgefuhrt wurde,
In Bezug auf die Entfemurghdes Fettgewebes im Rahmen des Tests der Einschneidebestandigkeit (6.2) haben die Ergebnisse des "Schnitttests”
nur_einen informativen Charakter,”da nur der Test der Einschneidebestandigkeit anhand eines Tocodynamometers 'TDM' (6.3) das
Referenzergebnis fur die Bestimmung der Le\stun? liefert »
EN 4072020 : o = Brennverhalten (x/4) b = Kc#n aktwarme (X/"P, c.= konvektive Hitze (x/4), d = Strahlungswérme (x/4), e = kleine Spritzer
eschmolzenen Metalls ﬂxM), = grofie Mengen flussigen Metalls (x/4)
in Produkt der Schutzklasse 10der 2 in Bezug auf das Brennverhalten darf nicht in direkten Kontakt mit einer Flamme gebracht werden. Bei
Handschuhen aus mehreren Lqucn beziehen sich die angcgncbcncn Schutzklassen auf den vollstandigen Handschuh mitallen Lagen.
ENJZ%W%OOMAW 2005 TYP A : Typ B wird empfohlen, wenn hohe Geschicklichkeit gefordert ist, sowie zum WIG-SchweiBen. In anderen Fallen
wird Typ A empfchien
Es besteht ddene\t keine normoh@\erte \/ersuchsmeth%de‘ mit der ermifteft werden kann, ob UV-Strahlen durch die im Hundsghuh verwendeten
Materialien dringen. Der SchweiBhandschuh ist jedoch so ausgelegt, dass bei einem normalen Gebrauch keine UV-Strahlen durch das Material
dringen. Diese Handschuhe bieten keinen Schuitz vor Stromschlagen, die durch fehlerhafte Gerate oder Arbeiten unter Spannung verursacht
wehr hen, iﬂd dter elektrische Widerstand wird verringert, wenn die Handschuhe nass, schmutzig oder in Schwei3 getrankt sind, was das Risiko
erhohen konnte.
Die Konformitatserklarung finden Sie auf unserer Webseite: **

somit im Handschuh

De op de handschoen aangebrachte CE-markering verwijst naar de naleving van de essentiéle eisen van van de Europese @
Verordening 2016/425. De préstatieniveaus worden enkel gegarandeerd DE de handpalm. Indien de scheurweerstand meer dan O

bedraagt, mag u deze handschoen niet gebruiken viakbij éen machine in beweging. Zo vermijdt u het risico op vasthaken. Gebruik

de handschoeén niet chemische producten te hanteren. Geen re\mgm? of onderhoud nodig. Bewaren in corspronkelijke verpakking op een
koele en droge plaats. Het is niet mogelijk om de houdbaarheid aan fe geven omdat het rilet bekend is dat deze materialen verslechteren
gedyrende tijd en de houdbaarheid 7s afhankelijk van een aantal factoren zoals de toepassing en de gebrujksfrequentie. Controleer het
Broduct veor elk gebruik. Als schade wordt opgemerkt, moet het product moet worden vervangen. Deze handschoen werden erkend door
G bevoegde instanties (zie ¥

Opgelet Yoor hgnaschoenon i bestaon it twee of mer lagan, duit do globale dgssifcatio ot noodzakelik op do prestatie van de
Buitenste ladg. De pictogrammen en verwijzingen naar normen hierboven geven aan, dat het product voldoet dan de vermelde Europese

Rorm(Sn). Dese oMot wordt, Indien nOAIo wergezald van de door elka form aan het product wegekende prestat erveaus, Alergenen
GONMEZIG Zir i et rodUcHpTOCRS S dus U hareenoan die liErorSchs BaCEs kumhef veroorZaken. Mesr Irformatia hieronder.
ENE?BEEQ il +Ad'\ 2018 > a = afsluten (x/4), b = snijden x/5), ¢ = scheuren (x/4), d = perforeren (x/4), e = snede TDM (A tot F). X betekent dat de test
et URgeVoerd s

Wutdegverv\okkm? in het kader van van weerstondtest van de sneds betreft(6.2) ijn de resultaten van de “Sniftest” slechts indicatief.Alleen
de weerstandstest met een snede met een tonodynamometer "TOM” (6.3) is het referentieresultaat die de prestatie bepaalt

EN 4073030 o brondgeciog (3/4] b-coriactuirs (4 c-convectienorm (/4) g-strolgewarmte (4) ¢-ene decltes vosibaor
metoal (2} -grofs proficties osibaar melaal

Indien het product eén prestatieniveau van 1 o 2 heeft op viak van brandgedrag, mag het niet rechtstreeks met een viam in contact komen
\/Otér hbur\dschoene‘r"v L‘j\e bestaan uit meerdere materiaallagen, zijn de prestatienivedus slechts van toepassing op de gehele handschoen,
Tt inesiovan Gl ageh

ENdQAWd 001+A: 2‘(‘)05 T%PE A type B wordt aanbevolen wanneer hoge beweeglijkheid vereist is en voor TIG-lassen. Type A wordt aanbevolen
P d5 andere gevallen

£ Bestoat momentes) geen genormaliseerde  proefmethods om ht ndringen van uy doarheen de gebruikte materialen in de handschoenen
Gp t6 sporen, maar de Ruidige ontwerpmethodes van beschermhandschoshen voor laswerkzaamneten laten normaal geen indringen van uv
toe. Deze handschoenen bieden geen bescherming tegen elektrische schokken veroorzaakt door defecte apparatuur of werken Uitgevoerd
ander spannig.Sovendien word de elekiische weeretand verminderd ol g handschoenen N, vies f I et aeet gecreni Zin, it het
R0 K varhgaen

De contormitantsverklaring is beschikloaar op de website: zie*

Elmarcado CE encl guante indiga o conformidad oon os requisitos bsicos del equlacion europea 2016/425Los niveles de eficacio S
se garantizan solo en la palma del guante. Si el nivel de resistencia al rasgadao es superior a,0, no utilice este guante cerca de una
maduing en movimiento para evitar los riesgos de enganche. No utilizar para la manipulacion de productos quimicos. No efectuar J
una limpieza o mantenimiento preconizados. Consérvese en su embalaje original en un lugar fresco y seco. No es posible indicar la vida Uil
el estante ya que no se conoce que estos materiales se deterioren con el tiempo y Ia vida Util del estante dependera de numerosos factores
como el tipo y la frecuencia de uso. Compruebe el producto antes de cualquier uso. Si percibe algin dano el producto tendra que sustituirse.
Este guante ha sido certificado por el organismo acreditado (ver *) .,
Atencion: para los guantes constituidos de dos o mas de dos capas, la clasificacion global no refleja necesariamente la resistencia de la
capa mas externa. Los pictogramas y las referencias a las anteriores normas indican que el articulo es conforme a la o las normas europeas
citadas. Estas informaciones se acomparnian si es aplicable, de los niveles de resistencia obtenidos por el articulo segun cada norma. Los
alérgenos pueden estar presentes en el proceso de produccién y por lo tanto en el guante que puede causar reacciones alérgicas. Encontrara
su detalle g continuacion:
EN ‘388d20‘16+m ngg a =abrasion (x/4), b =corte (x/5), ¢ =rasgado (x/4), d =perforacion (x/4), e = corte TDM (A a F). X significa que no se ha
realizado la prueba
En cuanto al recorte de la grasa superficial en virtud de la prueba de resistencia al corte (6.2), |os resultados de la “Prueba de Corte” son
a titulo indicativo, solo la prueba de resistencia al corte con tonodinamometro ‘TDM’ (6.3) ha obtenido un resultado de referencia para la
determinacion del rendimiento. . .
EN 40 a=compartamiento ante el fuego(x/4), b=calor de contacto (x/4), c=calor convectivo (x/4), d=calor radiante (x/4), e=pequefias
salpicaduras de metal fundido (x/4), f=grandes proyecciones del metal fundido (x/4).
Si el producto tiene un nivel de resistencia de 102 en el comportamiento al fuego, no puede entrar en contacto directo con una llama. Para los
uantes con varias capas de materiales, los niveles de resistencia solo se aplican a todo guante, con todas las capas incluidas.
N 124772001+A12005 TIPO A Se recomienda el tipo B para cuando se requiere una gran destréza, asi como para soldadura TIG. El tipo A se
recomienda para otros casos. |
Actualmente no existe método de prueba normalizado para detectar la penetracion de los UV a través de los materiales utilizados en los
uantes, Eero los métodos actuales de concepcion de los guantes de proteccion para soldador no permiten normalmente la penetracion de
los UV, Estos guantes no proporcionan proteccion contra descargas eléctricas causadas por equipos defectuosos o trabajos en tension, y la
resistencia eléctrica se reduce si los guantes estan mojados, sucios 0 empapados en sudor, lo que podria aumentar el riesgo.
La declaracion de conformidad estd disponible en el sitio web: vea™

Handskens CE-markning innebdr att den overensstammer med i den europeiska forordningen 2016/425. Prestandanivberna
garanteras endast pd handskens handfiata. Om hdlifasthetens niva overstiger O ska inte handsken anvandas ndra en

maskin i rorelse for att undvika risker for trassling, Anvands inte for hantering av kemikalier. Inga rengoringar eller underhdll
rekommenderas, Forvaras | originalforpackningen pé en sval och torr plats. Det &r inte moligt att ange nagon Rallbarhetstid eftersom dessa
material inte ar kanda for att forsamras med tiden och hallbarhetstiden kommer att bero pd ett antal faktorer, sasom typen av anvandning
och anvandningsfrekvensen. Granska produkten fore varje anvéndning. Om skador upptacks, da maste produkten bytas ut. Den har handsken
har certifierats av det anmalda organet (se * . .

Varning: for handskar som bestar av tva eller flera loger dterspeglar inte den totala klassificeringen nédvandigtvis prestandan pa det yttersta
lagret. Symbolerna och referenserna till standarder nedan anger att artikeln éverensstdmmer med de angivna europeiska standarderna.
Denna information kompletteras, om tillampligt, med prestandanivéerna som uppnds av artikeln enligt varje standard. Allergener kan vara
narvarande i produktionsprocessen och ddrigenom i handskfacket som kan orsaka allergiska reaktioner. Ytterligare information %es nedan,
SS EN 3882016+A12018 : g = n6tning (x/4), b = skarning (x/5), ¢ = rivhallfasthet (x/4), d = perforering (x/4), e = skarning TDM (A till F). X betyder
at testet inte har genomforts X i

Nar det galler avirubbning i skarmotstandstestet (6.2) r resultatet av “Test Cup” endast vagledande, endast testet for skarmotstand till
tonodynamometer “TDM’ (6.3) 6r referensresultatet som bestdmmer prestanda. .

SS EN 4072020 ; o= brandegenskaper (x/4), b=varme vid kontakt (x/4), c=konvektiv varme (x/4), d=strainingsvarme (x/4), e=smd partiklar av
smaltmetall (x/4), f=stora sprut av sméltmetall (x/4), ]

Om produkten har en prestandanivé pa Teller 2 Wm?o om brandegenskaper ska den inte komma i direkt kontakt med en laga. For handskar
med flera \a%er gc\\ergrestondomvéema endast hela handsken, inklusive samtliga \céger

SSEN 92‘2‘477 001+AT2005 TYP A : Typ B rekommenderas ndr hog skicklighet ar nodvandig och for TIG-svetsning. Typ A rekommenderas i
andra fal

For tillfallet finns ingen normaliserad testmetod for att detektera ett intrang av UV-stralar genom materialen som anvands for handskarna
men de aktuella konstruktionsmetoderna for svetsskyddshandskar tildter | normala fall inget intrang av UV-strdlar. Dessa handskar ger
inte skydd mot elektriska stotar som orsakats av defekt utrustning eller arbete med spanning, och det elektriska motstandet minskar om
handskarna ér vatg, smutsiga eller svettiga, detta kan oka risken

Deklarationen om dverensstammelse finns pé webbplatsen: se **




Tossg kosineessa oleva CE-merkintd farkoittag sitd, eftd_eurooppalaisesto_ asetuksesta 2016/425 olennaisia. vaatimuksic (I
noudatetaan. Teholuokat taataan vain kasineen kammenpuolella. Jos rer:eytvmls\ujuuden teholuokka on yli 0, ala kayta kasinetta

likkuvan laitteen Iahella valttadksesi kasineen joutumisen laitteen sisdlle. Alg kasittele kasineella esineitd tai kemiallisia aineita.

Ei vaadittuja puhdistus- tai huo\tolo\men{)\te\ta Sailyta kasineet niiden alkuperdisessa pakkauksessa raikkaassa ja kuivassa paikassa.
Sailyvyysajan iimoittaminen ei ole mahdoll silla tamd materiaali ei tunnetusti huononnu ajan saatossa, ja sow\ywysowkc riippuu useista
tekijdista, kuten kayttétavasta jo kcvttot\hevdestc Tarkista tuote ennen kayttod. Jos vahinkoja on hovawttav\sso, tuote on korvattava uudello.
Kasine on iimaitetun laitoksen sertifioima (kats

Huomio: jos kasineet koostuvat vahintaan kahdesta kerroksesta, v\emen luokitus ei valttamatta iimaise ulomman kerroksen teholuokkaa.
Ylla mainittujen normien kuvat ja viitenumerot merkitsevat, etta tuote on mainittujen eurooppalaisten normien mukainen. Naita tietoja
téydennetadn tarvittaessa tuotteelle myonnetyilla, jokaisen normin mukaisilla teholuokilla. Allergeenit voivat olla Iasné tuotantoprosessissa ja
siten kasine, joka voi aiheuttaa allergisia reaktioita. Vkswtywskohtawset tiedot [6ytyvat alta:

EN 388:2016+A12018 : a = hankauslujuus (x/4), b = viiltosuoja (x/5), ¢ = repevtvm\slujuus (x/4), d = puhkaisulujuus (x/4), e = cut TDM (A-F). X
iimoittaa, ettei testici ole teh

Mitd vaahdon poistoon leikkauslujuustestissé (62) tulee, I Mmu testin” tulokset ovat vain suuntaa antavia. Vain tonodynamometrin “TDM"
\e\kkaus\u juustestin (6.3) tulos antaa vutte\to suorituskyvyste
020 : a= syttymisen kestéavyys (x/4), b= kosketus\cmmon kestavyys (x/4), c=konvektioldmmaon kestdvyys (x/4), d=sateilyldmmaon

kestcvws (x/4), &=t sulametc\hpwscrowden kestovx{(ys (x/4), f=sulametallin kestavyys (x
Jos tuotteen syttymisen kestavyyden teholuokka on 1tai 2, se ei saa olla suorassa kosketuksessa tulen kanssa. Jos kdsineissa on useampi
materiaalikerros, teholuokat soveltuvat vain koko kdisineeseen, kaikki kerrokset mukaan lukien
EN 1247{200 LA 2005 A TYYPIN - Suositellaan tyyppia B, koska tarvitaan suurta napparyytta ja TIG-hitsauksen takia. Tyyppid A suositellaan
muissa tapauksissa
Tallé hetkelld ei ole olemassa vakiintunutta testauskaytantod ultraviolettisateilyn \cec\svkvvv\\e késineissd kdytetyissa materiaaleissa.
Hitsauskayttoon tarkoitettujen suojakasineiden nykyiset valmistusmenetelmat eivat kuitenkaan salli ultraviolettisdteilyn tunkeutumista
normaalikaytossa. Nama kosmeet elvct suojoa sahkaiskulta, joka johtuu rikkoutuneesta laitteesta tai jannitystoista. Sahkovastus pienenee,
05 kasineet kastavat, ovat likaisia tai hiestd marat, mika voi lisata sahkaiskun riskid

/actimustenmukaisuusvaatimus on soatavilla internetsivullo: katso™

Oznocenie CE no tefto rukovici znamend, Ze vrobok whowje pofiodavkdm smernice EU 2016/425_ Uroven zodpovedaiice] (T
vykonnosti je zoruéeno iba na dlani. Ak je uroven VY( konnosti v odo nosti voci roztrhnutiu vyssia ako 0, nepouzivajte tuto rukcvwcu
v blizkosti pohybuﬁucej sa casti strojo, obv nevzniklo nebezpecenstvo zachytenia. Nepouzivajte tito rukavicu na manipuldc
chemickymi vyrobkami. Nevyzaduje Cistenie ani udrzbu. Mala by sa skladovat v originainom baleni na chladnom a suchom rmeste Kedze nie
je zname, Ze by v priebehu casu dochodzo lo k znehodnocovaniu tychto materidilov, meée mozné urcit Zivotnost. Zivotnost bude teda zdvisiet
na_mnohych faktoroch, ako su typ a frekvencia pouzwvamo Vyrobok pred pouzmm skontrolujte. Vyrobok je nutné v pripade akéhokolvek
oskodenia vymenit. Tato rukavico ma certifikdt od (pozri R
IPOZORNENIE: Alergény mézu byt pritomné vo vwobnom procese a teda sa mdzu vyskytnit v zhotovenej rukavici a spdsobit alergicku
reakciu. Pri rukaviciach s dvomi alebo viac ako dvomi vrstvami véeobecna k\cswﬁkac\o nemusw nevyhnutne zodpovedat vykonnosti vonkajsej
vrstvy. Piktogramy a odkazy na vyssie uvedené normy znamenaju, Ze vyrobok je v sulade s uvedenymi europskymi normami. Tieto informdcie
sU v pripade potreby doplnené o trovne vykonnosti ziskané zorwcdemm podla kazdej normy. Podrobnosti su uvedené nizsie:
EN 388:2016+A12018 : a = Odolnost voci oderu (x/4), b = odolnost voci prerezaniu (x/S); ¢ = odolnost voéi roztrhnutiu (x/4); d = odolnost voci
Breplchnul\u (x/4), e = rez pomocou TDM (A aZ F). X znamend, Ze test nebol uskutoneny.
okial ide o otupovanie v ramei testu odo\nosu proti prerezaniu (62), vvs\edkg rezovej skusky” su len onentoéneho rozsahu s tym, ze iba
vvs\edok testu odolnosti proti prerezaniu pomocou tomo dynomometro JDM" (6.3) je referencn\/m Ere uréenie vykon
EN a = spravanie pri horeni (x/4); b = odolnost pri kontakte s vysokou tep\otou (x/4)
(></4) e drobné pofrkanie roztavenym kovom (x/4); f = velké poffkanie roztavenym kovom (x
Ak ma zariadenie Uroven vykonnosti s hodnotou " alebo 2, pokial ide o spravanie pri horem, nesmie byt v priamom stvku s ohrom. Pri
rukaviciach s meko\kgm\ vrstvami muter\a\ov platia trovne wkonnosti iba pre cel rukavicy, priéom st zahrute véetky vrst
EN 12477:2001+A1:2005 TYP A Typ B sa odporuca, ak sa vyzaduje vysokd obratnost a pre oblikové zvaranie v ochrannej ctmosfere inertného
plynu. Typ A je odportcany v ostotn\/ch pripadoch.
V sucasnosti neexistuje Ziadna ind Standardizovand metéda detekcie prenikania UV Iu¢ov cez materialy pouzité na wyrobu rukavice, ale
su¢asné metody ponatia pre zvdracské rukavice neumoziuju prenikanie UV lucov pri normalnom pouzivani. Tieto rukavice nepos}
ochranu pred Urazom elektrickym prudom zapricinenym chvbnym zariadenim alebo pri pracach pod napdtim, a ich elektricky odpor sa
znizuje, ak su rukavice mokré, znecistene alebo nasiaknuté potom, Co prispieva k zvysenému riziku,
Vyhldsenie o zhode je k dispozicii na webovej stranke: pozri **.

onvekéné teplo (x/4) d = wyzarujuce teplo

Oznakowanie CE umieszczone na tej rekawicy oznacza quodnosc z zgsadniczymi wymogami rozporzqdzenia europejskiego @
2016/425. Gwarantuje sig wiasciwg ochrong wylqgcznie dfoni. Jesli odpornos¢ na rozdarcie jest wyzsza niz 0, nie uzywac tef rekawicy
. DOBIEL TUChOICh. 626501 MaSZyM, By, UMIKNGE ZaGTOZena Weranacio, Nia. rekawiog, SIesomad o] obecnosol wyrobow
chemicznych, Nie wymagajq czyszczenia ani konserwac]l Przechowywad w oryginalnym opakowaniu w chiodnym, suchym misjscu. Nie mozna
udzielic Jednoznoczne{ odpowiedzi na temat trwatosci produktu poniewaz materiaty z ktorych jest wykonany zuzywajq sie z b\eg\em czasy,
w duzej mierze zalezy to od wielu czynnikow zewnetrznych, tak\ch jak uzytkowanie i czestosc eksp\ootac i. Przed uzyciem sprawdZ produkt, w
pr: WYBG uK‘ego uszkodzenia, podlega on wymianie. Rekawica ma cert at (zob.*).
W procesie produckji mogq wystsFowoc Slorgeny (aorb sq odsoniedzialne za wywowalnie reakei alregicznych. W przypadku
rekcwwc co najmniej dwuwarstwowych, ich ogdlna k\asvﬁkaclo nie zapewnia spefnianie norm przez warstwe zewnetrzng. Piktogramy i
odwommo do powyzszych norm oznaczajg, 2 produkt jest zgodny z podang normgq Unii Europejsk\ej W razie koniecznosci, informacie te
a poszerzyc E?ozwomvspmv\mosm urzadzen podane w kazdej normie. Parametry technic:
EN 3882016+AW 2018 : a=odpornosc na scwerame x/4); b=wytrzymatos¢ na cigcie (x 5) c= odpomosc na rozdarcie (x/4); d=odpornosé na
przebicie (x/4), e = ciecie TDM (od A do F). X oznacza, ze test nie zostat przeprowadzor
Odnosnie do zewnetrznego ttuszczu w tescie odpornogei na cigeie (6:2), wyniki testu cwsgcwa” sq raczej orientacyjne, jedynie badanie odpornosci
na ci cwetonodvnomometrem TDM” (6.3) daje podstawe.
EN 4072020 - a=palnosé (x/4); b=odpornosé na kontakt z gorgeymi przedm\otam\(x/A) c=ciepto konwekeyjne (x/4); d= ciepto promieniujgce
/4); e= mate rozpryski roztop\onﬁ(ch metali (x/4); f= duze rozpryski roztopionych metal gx/
Jesh po\nosc urzqdzema wynosi 11ub 2, nie wolro poddawaé go na bezposrednie dziatanie ognia. W przypadku rekawic kilkuwarstwowych
Sraw nos¢ obe mude COT3 rekowwce,wszvstkwe warstwy.
N 124772001+ A - Typ B zalecany jest w przypadku wymagania duzej precyzji i podczas spawania metodg TIG. W innych
przypadkach zalecany jest ty
Obecnie nie istnienie Znormchzowur\a metoda ustalania przenikania fal u\trcﬁo\etowx‘ch przez materiaty zastosowane w rekawicy, ale
e wymogi rekawic spawalniczych zabraniajq przenikania fal ultrafioletowych podczas ich normalnego uzytkowania
Spawanie tukowe uniemozliwia ochrong uzytkownika przed bezposrednim kontaktem z czesciami pod napigciem. Rekawice te nie zapewniajg
ochrony przed porazeniem prgdem elektrycznym spowodowanym wadliwym sprzetem lub pracg pod napigciem. Gdy rekawice sq mokre,
zabrudzone lub nasigkniete potem opor elektryczny zmniejsza sig, co mze zwigkszyC zagrozenie.
Deklaracjo zgodnosci zamieszczona jest na stronie internetowe;, patrz: *

EK (EIROPAS KOMISIJAS) apziméjums uz cimda atbilst Eiropas regulu 2016/425 batiskam prasioam. Ekspluatacijas raksturlielumi m

ir garanteti tikai attieciba uz delnu. Jo ekspluatacijas raksturlielumu limenis attieciba uz nodilumizturibu ir cugstaks neka O,

neizmantojiet $o cimdu magings kusto$o daju tuvumu lai novérstu ierausanas riskus. Neizmantojiet $o cimdu, lai rikotos ja arf ar

k\m\skm\em produktiem. Neveikt tirisanu un apkopi \zstmdmums pirms un péc ta lietosanas Jmuza\cba ta origindloja \epakquma, Vésa un

sausa vietd. Nav iespéjams noteikt deriguma terminu, jo laika gaita So materialu bojasanas notiek sakard vairakiem faktoriem, pieméram,

izmantosanas veida un hetosclnos biezuma. Pcrbcud\et produktu pirms lietoSanas. JG ir ieverots jebkads bojajums, produkts ir janomaina.

So cimdu sertificgjis (skat.

BRIBDINAJOMS: ottiecibs Uz cimdiem, kas izgatavoti no vairak neka divam kartam, visparigd klasifikaciia ne vienmer paslikting aréjas kartas

ekspluatacijag ipasibas. P\ktogrummos un atsauces uz ieprieks minétajiem stondartiem nozimé, ka \zstrudcjums qtbilst noraditajiem Eiropas

standartiem. St informacija, }a nepieciedams, ir papildinama ar \ekcnu ekspluatacijas raksturlielumiem atbilstosi katram stcmdarmm

Turpmak sniegta detalizéta informacija:

EN 3882016+A12018 - a=izturiba pret berzi (x/4); b= \Ztur\bo pret iegriezumu (x/5); c= nodilumizturiba (x/4); d=izturiba pret caurdursanu (x/4), e

= TDM griezums (A [idz F). X nzimé, ka tests nav veikt:

Attieciba uz zemadas tauku atdalisanu griezuma (6. 2) pretestibas testa ietvaros, “Griezuma testa” rezultatiem ir tikai informativa nozime, tikai

tonodinamometra “TDM” griezuma pretestibas (6.3) kritériji nosaka izpildes rezultatus.

EN 4072020 : a=t degéoncs Tpasibas (x/4); b=izturba pretsmskonorkarstumu (x/4); =l konvekuvms karstums (x/4); d= starojuma karstums (x/4);

e= nelielas izkususa metala 8jakatas (x/4); f= lielas izkususa metdla Slokatas (x/4)

c iekartas eksp\uctcc\ jas raksturlielumu limenis attieciba pret degsanas ipasibam ir Tvai 2, tG nedrikst nok|ut tiesa saskaré ar uguni. Attieciba
cimdiem no v 'kam materidla kartam, ekspluatdcijas rakstur ielumu limeni ir attiecinami uz visu cimdu, ieskaitot visas kartas.

EN 124772001»sz005 A TIPS : B tips I ieteicams gadijumos, kad nepieciesama veikliba, un TIG metinasanal. Paréjos gadijumos ieteicams

Pot\abcn nav citas standartizétas metodes, lai noteiktu UV caurlaidibu attieciba uz cimdam izmantotajiem mqteridliem, bet esosas
konceptudlas metodes attieciba uz metinasanas cimdiem nepiejauj UV caurlaidibu normalas izmantosanas laika. Sie cimdi nenodrosina
aizsardzibu pret elektriskas stravas triecieniem, ko izsauc bojati mehanismi vai darbs zem sprieguma, un elektriska pretestiba ir mazaka, ja
cimdi ir slapyi, netiri vai piesvidugi, tas var pohehnat risku.

Atbilstibas ek\aracua ir pieejama timek|a vietné: skatit **

Oznaka CE na rokavici pomeni, da so zahteve evropske 2016/425 upostevane. Ravni ucinkovitosti so zagotovljene le na dlani Ceje @
raven ucinkovitosti odpornosti na trganje visja od 0, rokavic ne uporabljate v blizini premikajocih se delov noprove, saj vam \tho

roko potegne v napravo. Rokavice ne uprov\]c jte za kemicne proizvode. Brez Cis¢enja ali vzdrzevanja. lzdelek hranite v originalni

embalazi na hladnem in suhem mestu. Roka frajanja ni mogoce doloditi saj ni znano, da bi ti matenah propadali s,éasom, rok trajanja je
tako odvisen od mnogih dejavnikoy, kot na primer nacin in pogostost uporabe. Preverite izdelek pred vsako uporabo. Ce opazite poskodbe je
potrebr\o izdelek zamenjati. Rokavica je certificirana s strani (glejte *)

OPOZORILO: V proizvodnem procesu in zato tudi konénem pakiranju so lahko prisotni alergeni, ki lahko Fovzroéuo alergijsko reakcijo. Pri
rokavicah iz dveh ali ve¢ plasti, ni nujno, da se splosna klos\ﬁkccuc prenese na ucinkovitost zunanjg plasti. Piktogrami'in reference na
standarde, ki so Omenjem zgorayj, pﬂkclzu ejo, da je izdelek v skladu z omenjenimi evropskimi stclndord\ Ce je treba, informacije dopolnjujejo
ravni ucmkothost\ pndo (\jene Zopremo g Iede no posamezen standard. Podrobnosti so podane sp:

EN SBBZOWGS lpornost na rcmede (x/4); b= odpornost na reze (x/5); c=odpornost na trgan e EXM), d= prebodna trdnost (x/4), e = rez
TDM >< pomem da preizkus ni bil izveden
Korzodevo odstranjevanje maha v okviru preskusa odpornosti pri rezonMu (62) so rezultati “preskusa rezanja” navedeni samo mformatwno pri
&emer samo preskus odpomost\ pri rezan u s tonodmamome trom 3) zagotavlja referenéni rezultat, ki doloca zmogljive
EN 4072020 : o= odpornost na gorenje (x, Fomost na kontaktno toploto (x/4); c= konvekeijsko top\oto(x/A) d=sevalno top\oto (x/4), e=
majhne pljuske raztopljene kovine (x/4); f vehke pljuske raztopWUene kovine (x/4).
Ce Ima oprema raven ucmkothosu odpornosti na gorenje med Tin 2, je ne smete uporabljativ neposrednem stiku z ognjem. Pri rokavicah z ve¢
lastmi materiala, se ravni ucinkovitosti nanasajo e na ce\otno rokcv\co, zvsemi plastmi naenkra
Nd12477200W+A1 2005 VRSTA A : Tip B se priporoca, kadar je potrebna velika spretnost, ter a vcmeme po postopku TIG. Tip A se priporo¢a
za druge primere.
Trenutno ne obstaja nobena druga standardizirana metoda za ugotavljanje vdora UV Zarkov skozi materiale, uporabljene v rokavici, vendar
pa trenutne metode snovanja rokavic za varjenje pri obicajni uporabi ne dopuécm{o vdora UV Zarkov. Te rokavice ne zagotavhajo za8cite
pred udarom elektriénega toka, ki je posledlco pomoryklﬂve opreme ali del pod elektriéno napetostjo. Elektricna upornost se zmanjsa, ¢e so
rokavice mokre, umazane ali 0znoj er\e, kar lahko poveca tveganje
Izjava o skladnosti je na voljo na sp\etm strani: glej **.

CE 03+aKa Ha PyKaBULIM 03HaHGBa YCATMALIGHOCT Ca OCHOBHYIM 3aXTEBIMA BPONCKe AVpeKTUBe Bp. 2016/425. H1BOU NePAOPMAHCH Cy FapaHTOBAHY CaO Ha ®
[Taty pyKaBuLe. AKO je HitBo NepopMaHCH Ha pactieny Befit o7 2, HeMojTe KOPHCTVT OBy PyKaBWLY MODEL] MALLVIHE y MTOKPETY KaKo 61iCTe v3Gernit prauk on
yrMTatba. He KOpYCTUTe 33 pyKOBarbe 3a Xemyicke npoussofe. He npenopyuyje ce umherse HATM oapagatoe. Huje Moryhe YTBpAvTA poK Tpajakba MowTo

OB MATEPUAIN BPEMEHOM He IPONaNAlY, & XVBOTHY 88K 3381CH Ofl BEIMKOT 6pOja GAKTOPa Kao WTO Cy YCIOBU 1 y4eCTanocT kopiunersa. [posepyTe MPOV3BOR Npe CBake:
ynoTDeSe. AKo Ce OTKDHY rPeluie, NOTPEGHO je 3aMeHITA NPOU3EOA. UyBajTe y OPUTUHATHOM NaKOBaIbY Ha XNAZHOM 1 CyBOM MecTy. OB PyKasiLa je LepTdvKosaHa on
CTpatie oBnawherior Tena (euaeT ).

YO30perbe: 3a pyKasyLie HAMPaBT-EHe Of) 183 VW Bl CROJEB3, yKyNHA KNGCUMKALWA HE MOpa id OfpaaBa nepdopHaHCe cromalliser cnoja. [IMKTOrpamy 1 pedepeHiie
CTaHNAPAA HABEEHYIX Y HACTABKY YKa3yy A3 J& NDEAMET y CKNAly Ca HABE/IBHIM EBPOMNCKIM CTaHAAPAUME. AKO Je NPUMEHSIE0, 0B MHAOPMALWE MPATE HIBO NEPHOPMAHCH
06ujeHit 32 NpEWeT y CKNaNY Ca CBaKUM CTaHAAPOM. ANRreHH KO MOry W3a38aTV anepriAicke peaKuvje Mory BT UCYTHI y MPOU3B0HOM NPOLIECY, & Mpeva Towe 1y
PyKaBuy. [leTarbHe MHGOpMaLVje HaBefieHe Cy Y HacTasky:

EN 388:2016+A1:2018 :a = abpaswa (x/4), b = oficeabe (x/5), ¢ = knmarbe (x/4), d = nepopauvia (x/4), e = pe3 TOM (A fo F). X znaci da testiranje nije obavljeno.

Kana je pey 0 oTynIbitsary NPUnVKOM TeCTpatsa OTNOPHOCTH Ha Ceverbe (6.2), pesynTaT,TecTa Ceversa” yKasyjy Ha Camo jeflaH 3Hauajar edexar, camo TecT OTNOPHOCTH Ha
cevetbe nyTem TOM:" (63) npegcrama pesynar koju onpefyje nepdopuaHce.

EN 407:2020 : a=palnoi¢ (x/4); b=odpornos¢ na kontakt z goracymi przedmiotami (/4); c=cieplo konwekcyjne (x/4); d= cieplo promieniujace (x/4); e= male rozpryski
roztopionych metali (x/4); f= duze rozpryski roztopionych metali (x/4)

Jedli palnosc urzadzenia wynosi 1 lub 2, nie wolno poddawa go na bezposrednie d gnia. W przypadku rekawi
wszystkie warstwy

EN 12477:2001+A1:2005 THI A un & ce rpenopysyle kaga je nOTpeGHa acora crpeTHoct 1 3a THI saapugatse. T A ce nperiopyyje y ocTanvm cryszjesiive
Obecnie nie istnienie znormalizowana metoda ustalania przenikania fal h przez materialy wrekawicy, ale dotyczace rekawic
spawalniczych zabraniaja przenikania fal h podczas ich Ose pykasyLe He Npyxajy 3aWTuTy O CTPYJHOr YAapa ycnep pyKkosarba
HeICpaBHOM ONPeNOM /it ypeNajiia N} HaNOHOW, a ENeKTPHYHa OTIOPHOCT e Carbyje aKo PyKAEBULE cy MOKDe, NPTbaBe W HaTor/beHe 3Hojem, To Moxe 1 noseha

h sprawnos¢ obejmuje cat rekawice,

K
Prohlaseni o shodé je k dispozici na webovych strankach: viz. **

CE-margis kindal tahistab vastavust Euroopa Lidu madrusega 2016/425 pdhinduetele. Toimivustase on tagatud vaid @
pihupiirkonnas. Kui rebenemiskindluse toimivustase on dle O, siis arge kcsumgk e neid kindaid masina likuvate osade Iaheduses,
et valtida takerdumist. Arge kasutage neid kindaid selliste keemiliste toodete kasitsemiseks. Pole vaja puhastada véi hooldada
Tuleb hoida nende originaalpakendis ning kilmas ja kuidas kohas, Sdilivusaega ei ole voimalik médrato, sest need materjalid teadaclevalt
gja jooksul ef lagune ing sailiwisaeg olendb mitmetest teguritest, nagu niteks kasutamise lik ja,sagedus. Kontrolige toodet enne igat
kasutuskorda. Kui markate kahjustusi, tuleb toode vélja vahetada. Need kindad on sertifitseerinud (vt *).
HOIATUS: kahe vai enama kihiga kinnaste puhul ei naita dldine Klassifikatsioon valimise kihi vastupidavust. Eespool toodud piktogrammid
ja viited standarditele tahendavad, et toode vastab mainitud Euroopa standarditele. See teave on terviklik, kui lisada varustuse sooritustase
Yastavait iggle stondardiie Allergeenid véivad esineda tootmisprotsessi ja seega kinda, mis vaib pohjustada allergilisi reaktsioone. Andmed
on jargm
BN SR 0T60A12018 : 0= Klumiskindlus (x/4); b=perforatsioonikinlus (x/5), o=rebenemiskindlus (x/4); d=sisseloikekindlus (x4 = corte TOM
(Aq F).X thendab, et test i ole Idbitud
En cuanto al recorte de la grasa superficial en virtud de la prueba de resistencio al corte (62) los resultados de la “Prueba de Corte” son
a titulo indicativo, sdlo la prueba de resistencia al corte con tonodinamémetro TOM' (6:3) ha obtenido un resultado de referencia para la
determinacion del rendimiento.
EN 4072020 : a=kitumine polemisel (x/4); b=kontaktkuumus (x/4); c=konvektiivsoojus (x/4); d= soojuskirgus (x/4) e=viikesed
sulometalipritsmed (x/4) - suured sulametallipritsmed (x/4).
Kul varustuse tomivustose on 101 2 polemisel kitumise jdoks, is i toh see tulega vohetult kokku puutuda Mitmest moterjais kitidega
kinnaste puhul kehtivad toimivustasemed kogu kinda kohto, ka koik kil
EN124772001+A12005 TUUP A B-tuipi sooviatake TIG Keeuituse puhul i siis, kui vajalik on suur kaeline osavus. A-tapi soovitatokse muudel
juhtudel
Kaesolevalt puudub standardiseeritud meetod abi kinda materjali penetreeriva UV-kiirguse tuvastamiseks, kuid kéesolevad keevituskinnaste
valmistusmeetodid ei luba tovatingimustes UV-Kiirgusel Ibi materjali penetreerida. Need kindad ei kaitse elektriloogi eest, mille voivad
pohjustada defektsed seadmed vai pingealune t66: Elektritakistus vaheneb, kui kindad on mérjad, maardunud voi higist Iabiimbunud, mis
v6ib ohtu suurendada

oni leiate veebilehelt

Rukavice nese oznaceni CE, co? znomena, #e wyrobek odpovida zakladnim pozadavkim evropské evropského nafizeni 2016/425. @

Vykonnostni Uroved je zaruéena pouze U diariové &asti. Pokud je vykonnostni droved odolnosti proti natrzent wyssi nez O,

nepouzivejte tyto rukavice v blizkosti gohybujmch se €asti stroje, aby nedoslo k zamotdni. Tyto rukavice nepouzivejte k manipulaci

s chemickymi vyrobky. Nevyzaduii cisténi ani udrzbu, Rukavice by mély byt skladovdny v originalnim baleni na chladném a suchém misté.

Dobu trvanlivosti neni mozné uvodet protoze jak je znamo, kvalita téchto materialt s casem neklesa a doba trvanlivosti se tak odviji od mnoha

faktord, joko je zpUsob a frekvence pouzm Doporucujeme produkt pred kazdym pouzitim zkontrolovat. V pripadé poskozeni produkt vymérite.

Tvto rukavme bé\y cemﬁkovcn%(vwz
em vyrobniho procesu mohou byt grwtomny alergeny, tedy i ve findIni rukavici, coz mize zplsobit olergwckou reakei. U

rukovwc se dvemo nebo vice vrstvami nemusi byt v obecné specifikaci nezbytné uddna Wkonnost vnéjsi vrstvy. Vyse uvedené symboly a

odkazv na normy znamenaji, Ze vyrobek splfuje uvedené smérnice Evropske unie. Tyto mformoce mohou byt v pripadé potieby dopinény o

ziskané vykonnostni Urovné vybaveni v souladu s kazdou normou. Podrobnosti sou uvedeny

EN 388:2016+A12018 :a= odolnost proti odirani (x/4); b=odolnost prot\ profezu (x/5); c= odo\nostprot\ natrzeni (x/4); d=odolnost proti propichnuti

(x/4), & = vypnuti TDM (A aZ F). X znameng, Ze test neby proveden, .

Pokud jde o tupeni v testu odolnosti proti fezu (6.2), vys\edkv “zkousky fezu" jsou pouze orientaéni, protoze odolnost proti fezu

tonodynamometrem “TDM" (6.3) je referencni vysledek, urcup {vykor

EN 4072020 : a=chovani pfi hofeni x/4) b odolnost proti kontaktmmu teplu (x/4); c=konvekéni teplo (x/4); d= vyzafované teplo (x/4); e=malé

odstriky roztaveného kovu (x/4) dstriky roztaveného kovu (x/4)

Pokud ma vybaveni vykonnostni uroven pro chovani pfi hofeni 1 nebo 2, nesm\ se dostat do kontaktu s ohném. U rukavic s nékolika vrstvami

materialu platf uvedené vykonnostni Grovné na celé rukavice véetné viech vrst

ENt Wt24772 01 +/§20hOS TYP A Typ B se doporucuje, pokud je vyZzadovana vysoko obratnost, a pro svafovani TIG. Typ A se doporucuje v

osta pripadec

V soucasné dobé neexistuji zadné daléi standardizované zplsoby k urceni propustnosti UV zdireni pres materidly pouzité v rukavicich, nicmeéné

stavajici koncepce svurecskych rukavic pfi bézném pouziti UV zareni nepropousti. Tyto rukavice neposkytuji ochranu pred irazem e\ekmckym

proudem, ktery je zptsoben vadnym zafizenim nebo pfi praci na Zivych éastech, a elektricky odpor rukavwc se sniZuje, pokud jsou mokré,

Znecistené nebo nasakle potem. Tyto podminky mohou riziko zvysit

Prohldseni o shodé je k dispozici na webovych strankdch: viz *

<L

Mapkiposka CE Ha nepuaTke 03HalaeT COOTBETCTBIE OCHOBHbIM TPEGOBaHHAM EBPONEVickoro perniamenTa 2016/425. Yposerb SddeKTMBHOCTH rapaHTHpOBaH @

TONLKO 1A TOM YACTH U30ENW, 3ALLIMILAIOLLEN NafoHb NONb308aTens. ECM NokazaTen CTOMKOCTI K pa3pbiy Gonbiwe 0, He VCNONb308aTb MepyaTkyi PAAOM C

BPAUAOILIIMACE CTaHKEMY BO W30EXGHAE SATATVIBAHIR M3EMS. He VICnOMb308aTs A PAGOTH C XUMMAYECKUMIA BEUIECTBaMY, OCO0bX DEKOMEHIALIATI 10 WICTke

11 YXOf 3 NepuaTKami HeT. XPaHWTb B OPHTMHANbHOM YNaKOBKE B CYXOM 1 NPOXTIAAHOM MecTe. HEBOMOXHO ONPEfievTb CPOK FOAHOCTH, MOCKOMBKY HET MHOOPMALIMM O

TOM, 4TOBbI KJECTBO STV MATEPHANOB YXYAANOCh C TedeHNEM BPEMEHH, 3 CPOK TORHOCTI GyJET 3ABHCETb OT AR O2KTOPOS, TaKX KaK THI 1 YaCTOTa HCMOTb30BaHH,

MpoBepsiiTe MPOGYKT Nepef MoGsiM KCMOMb30BaHMeM. ECTU 3aMieueHO Kakoe-NUGO NoBpeXaeHue, NPORYKT AOMKeH GbiTb 3aMeHeH. JlaHHbie NepyaTKi CepTHOMLMpOBaHbI

JTIOTHOMONEHHbIM OPTaHOM (cu. )

BHiNHIE: (1A NPHGTOK, COCTORLYX 3 Ay 1 GOnee Cro, 0BLLaR KNaCCHQWKLYA He OGR3ATENSHO OTDAXQET XaPAKTEDHCTHKI BEDIHEr CroR. MAKTOTpaiib 1 CCbiTki

Ha CTaHAapTH, MDVBEAEHHbIE HYOKE, YKG3HB3OT Ha T0, UTO M3NeNVIE COOTBETCTBYET e8porIelickM TPeBOBaHMAM, Ha DALY C AaHHO MHOOPMALYEN YKa3HEAETCS YDOBeHD

a¢¢enmenoim KGXAOTO W3AENVA B COOTBETCTBAN C KKIM CTaHIAPTOM, ATTEpreHbl NOTYT NMDCYTCTBOBAT B MPOLECCENPOU3BOACTE W, Tak OGPa3Om, B NepuaTke,
Mopobras NDUBEAEHa HIKE:

EN 3882016 AT2015: A CTOMOCTS KACHMpa A (0A),D = COMGLTS K IDOPE2y 005 C = CTORKGCTs K sy 44 = CTORHOCTS K Koy (/) € = WCTase nopesa

3 TOM (o7 A 10 F). X 031a43€T, 4T MCTSTaHite MPOBOAUNOCE.

Uto kacaetca 3aTyrv\eHm 8 PaMKaX UCTIBTaHAA Ha COMPOTVIeHHe nope3y (6.2), pesyieTari TeCTOR0rO M0pe3a" ABTIAOTCA TOTsKO OPACHTVDOBOSHbIM; IPH TOM TOMIbKO TeCT

nopesy ta W (6.3) obecneunsaer peyneTaT, i paosIe XapaKTepACTAKIL
EN 407:2020 : a = CTO#KOCTS K BOC (x/4), b= Tenny (x/4), ¢ = Tennore (x/4), d = conpoTuenerue
VY BENON BHCOKOT & = CTOKOCTo K Bpbiaram pac (4), = CTOKOCTS K KpYTIHOM 6pbi3rait PACTTaBEHHOTO WeTana (44)

EC/M ypOBeH SG4SKTUBHOCTH CTOMKOCTH K BOCTINAMEH@HINO M3QENVA | W1 2, TO 1aHHO U3IeNIMe He IOMKHO HaXOMTHCA B MAMOM KOHTAKTe C MnaweHem. [ nep3arok,
COCTORLLWX U3 HECKOMKYX CTIOES, yKa3aHHbit yOBEHb SOEKTVBHOCTI KACAETCA BCEX CNOS MepuaTkiL,

EN 12477:2001+A1:2005 TWIT A Tvn B peKoweHayeTcs, KOra TPeGyeTcA GoLian CHOPOBKA 1A BHNONHer A Ceapki TIG, Tu A PEKOMEHAYETCA B fpyriiX CyuaaX,

B HACTORLLIE® BPEVS He CYUIECTBYET MeTORa MPOBEPKY MATEWNIOB, V3 KOTOPbIX V3TOTABNBAIOTCA NEpuaTKY, Ha CIOCOBHOCT MPONYCKAHMA YLTDAGHONETOBbIX Nyuel,
HO 3alMTHbIE NepuaTki A CBAPKW, CAENaHHbIE NO CyWeCTBYIOLMM METOfaM W3rOTOBNEHKA, HE [OMKHb MPOMyCKaTh ynbTpaguoneTosbie Nyun. [laHHbie nepuatki
He BeCTIEMBAIOT 3aTEI OT MOpAKEHYA MEKTDHUECK/IM TOKOM OT HEVCIPABHOMO OBOpYAOBaHIA Wi P PaBOTaX MR HAMPAKeHveN, 1P 3TOM, JNeKTpueckoe
CONPOTBNEHY @ YMEHSILBETCA, ECTVA TIEPHATKI MOKPHIE, FPAZHEE UMW HA HYX NONaN MIOT, 3T0 MOKET YBeNU-MBTS PHCK

JleXnapaLVA COOTBETCTBIA JOCTyHa Ha Calire: ci, .

CE Zenklas ant 8iy pirétiniy reiskio, kad jos atitinka Europos 2016/425 reikalavimus. Garantuojamas tik jy delno veiksmingumo @
lygis. Jeigu atsparumo plysimui ve\ksmlngumo lygis yra didesnis nei O, nenaudokite §iy pirstiniy greta judanciy masinos daliy,

kad isvengtumete jsipainiojimo pavojy. Nenaudokite sio pirstiniy daiktams tvarkyti cheminiams ?cm\moms Jy negalima valyti ir

atlikti jy prieziaros. Laikykite originalioje pakuotéje, vésioje ir sausoje vietoje. Tinkamumo vartoti laikg sunku nustatyti, nes Zinoma, kad Sios
medziagos nepablogeja laikui bégant. Tinkamumo vartoti laikas pnk\auso nuo daugelio veiksniy, pavyzdZiui, naudopmo pobudzio ir daznumo.
Pries naudojima, gominj patikrinti. Pastebejus kokiy nors sugadinimy, gaminj pakeisti kitu. Sias pirstines patvirtino (zr.*).

SPEJIMAS: A\ergem var bit kiatesosi razodanas procesa un lidz ar to arf gatavajos cimdos, tade] tie var izraistt alergisku reakciju.Pirétings yra
gaminamos dviejy ar daugiau sluoksniy, bendras skirstymas nebatingj parodo i$orinio sluoksnio savybes. Piktogramos ir nuorodos | minétus
standartus reiskia, kad gaminys atitinka minétus Europos standartus. Si informacija yra pateikiama, jeigu reikia, pagal jrangos veikimo lygius
pagal kiekvieng standartg. Duomenys pateikiamo toliau;

EN 388:2016+A12018 : o= otsporumos nusideévéjimui (x/4); b=atsparumas jpjovimui (x/5); c= atsparumas plysimui (x/4); d=atsparumas dilimui
(x/4), e = jpjovimas TDM (A-F). X reiskia, kad tyrimas nebuvo atliktas,

Del atsipinimo atliekant atsparumo jpjovimui bandymg (62): ,jpjovimo bandymo" rezultatai yra orientacinio pobudzio i tik rezultatai, gauti
atliekant jpjovimo atsparumo bandymg tonodmomometru (TDMS (6.3) yra laikomi efektyvumo rodikliu.

EN 4072020 : a=kitimas degant (x/4); b=atsparumas esant kontaktui su karéiu (x/4); c=konvekciné giluma (x/4); d= spinduliuotés &iluma (x/4);
&= mati islydyto metalo tiskalai (x/4); f= dideli iglydyto metalo tigkalai (x/4)

Jeigu jrangos kitimo degant yra 1ar 2 lygis, {\ negali biti tiesioginiame sqlytyje su ugnimi. Pirstinems su keliais medziagy sluoksniais veikimo
lyaiai to\kvtml visai pwstmen,}sko\tcnt visus Sluoksnius.

EN 124772001+A12005 A B tipas rekomenduojamas, kai reikalingas didelis miklumas ir suvirinimui TIG badu (volframo elektrodu
inertinése dujose). A tipas rekomenduo jamas kitais atvejais.

Siuo metu néra kito standartizuoto metodo UV spinduliy prasiskverbimui pro pirstiniy medziagas nustatyti, bet &iuo metu noudojamais
metodais nustatyto, kad naudojant jprastai suvirinimo pirstines nepraleidzio UV spinduliy. Sios pirétinés nesuteikia apsaugos nuo elektros
smagio dél sugedusios jrangos ar jtampinguju darbuy, taip pat elektros varza sumazeja, kai pirstings $lapios, purvinos ar sudrékusios nuo
prakaito, ir tai gali padidinti rizikg.

Atbilstibas deklardcija ir pieejama timek|a vietné: skatit **

Oznaka CE na rukavici ozna¢ava sukladnost s bitnim zahtjevima Europske uredbe 2016/425. Razine izvedbe su zajaméene samo ®
na dlanu. Ako je razina otpora na trodenje veca od O, nemojte koristiti ovu rukavicu u blizini pokretnog dijela stro{o kako biste
izbjegli opasnost od zahvatanja. Nemojte je koristiti i za rukovome s kemijskim proizvodima. Nije potrebno ciscenje ili odrzavanje.

ﬁav\ce se trebaju Cuvati u svom or\gma\nom pakovanju na hladnom i suhom mjestu. Nije moguce dati podalak o trajnosti Zbog toga §to
nemm podataka o tome da bi ovi materijali gubili svoja svojstva protekom vremena te ce tra nost proizvoda éesto ovwsm o nizu faktora kao
§to su nacin i ucestalost uporabe. Provjerite proizvod prije Svoke uporabe. Primijetite li bilo kakvo ostecenje, proizvod se mora zamijeniti. Ova
rukavica je ovjerena od strane (vidi *).
UPOZORENJE: za rukavice izradene od dva ili vise slojeva, opca Klasifikacija se ne odnosi nuzno na izvedou vanjskog S\OL Piktogrami i
reference gore navedenih standarda oznac¢avaju da je prowzvod usklodu s novedemm europskim standardima. Ovi podocw su kompletni,a po
razinama izvedbi odgovaraju Smndard\mo za dotiénu opremu. Alergeni mogu biti prisutni u procesu proizvodnje, a time i u rukavicu koja moze
izazvati a\erg\ ske reokcue Pojedino:
EN 38820° 018 0= tpor na brusen e (x/4), b= otpor na rezanje (x/5), c= otpor na habanje (x/4), d = otpor na budenje (x/4), E = rez TOM (A
doF).X znoé\ da testiranje nije proveden
Sto se tice otupljivanja u okviru testova otpomosu na rezove (6.2), rezultati “Testa reza” imaju samo indikativno znacenje, a jedino ispitivanje
otpora na rezove u tonodinamometru "TDM" (6.3) dag)e rezultat koji ima odredujucu referencu za izvedou
EN 4072020 : a= ponasanje u dodiru s vatrom (x/4), b= otpor na toplinu (x/4), c= konvektivna toplina (x / 4), d= toplina zratenja (x/4); e= male
CGestice rastaljenog metala (x/4), f= velike Cestice rastol lienog metala (x/4).
Ako oprema ima razinu izvedbe od jedan ili dva za ponaganje u dodiru s vatrom, ne smije dodi u direktan kontakt s vatrom. Kod rukavica s vise
slojeva materijalg, razine izvedbe su primjenjive samo na cijelu rukavicu sa svim s\olew a.
EN'12477:2001+A1:2005 TIP A: Tip B preporucuje se kada se trazi visoka spretnost i za TIG zavarivanje. Tip A se preporucuje u drugim sluajevima.
Trenutno ne postoji druga standardizirana metoda za otkrivanje prodora UV zraka kroz moten;c\e koriStene za izradu rukavica, ali trenutr\e
metode izrade rukowco Za varenje ne dopustaju prodiranje UV zraka tiiekom normalne uporabe. Ove rukavice ne pruzaju zastitu od strujnog
udara kao posljedice rukovanja neispravnom opremom ili uredajima pod naponom. Elektriéna otpornost se smanjuje ako su rukavice mokre,
prijave li natophene znojem, slo moze povecati rizik
Izjava o sukladnosti dostupna je na mreznoj stranici : vidi **

Bu eldivenin Gzerindeki CE isareti, onun 2016/425 Avrupa Yonetmeligi temel \e uygunlugu gostermektedir. Taahhiit ®
edilen performans duzeyi sadece eldivenin avug ici kismi icin gecerlidir. Eger yirtiimaya karsi performans duizeyi O'den yiiksekse,

takilma riskini ortadan kaldirmak icin bu eldiveni hareketli makinelerin yokininda kullanmayiniz. Kimyasal maddeleri tutmak

icin kullanmayiniz. Temizlik ve bakim gerektirmez. Orijinal ambalajinda, kuru ve serin yerde saklayiniz. Bu malzemeler zamanla bozulma
gbstermedikleri icin raf émrl vermek mtmkun degildir raf dmrd kullanim sekli & sikiigi gibi bir kag etkene baghdir. Urtind kullanmadan once
control edin, eger herhangi bir zarar gormisse degistirilmelidir. Bu eldiven belirtilen kurum (bakiniz *) tarafindan tasdik edilmistir.

Dikkat: Uretim stirecinde mevcut olabilecek alerjenler Gretilen eldivene gegerek alerjik reaksiyona neden olabilir. Iki veya daha fazla
katmandan olusan eldivenler igin siniflandirma en dis katmanin performansini vuns\tmuvob\hr Asagidaki isaret ve referanslar, bu Grinin
belirtilen Avrupa standardina veya standartlarina uygun oldugunu gésterir. Bu bilgilere, eger varsa her bir standart igin driinden alinabilecek
performans dizeyi de eklenmistir. Ayrintilar asagida veriimistir

EN 3882016+A12018 : a = aginma (x/4), b = kesme (x/5), ¢ = yirtima (x/4), d = delinme (x/4), e = TDM kesimi (A'dan F'ye). X, testin
gerceklestirimedigini gosterir

Kesilme direnci testi (62) cergevesinde kérlesmeye iliskin olarak, « Kes Testi » sonuglari belirtici araligi tasimakta ve sadece « TDM » (6.3)
cihaziyla kesme direncine yapilan test performansi referans sonucu olacaktir.

EN 4072020 : a= ates tepkisi (x/4), b=temas 1sisi (x/4), c=aktarim isisi (x/4), d=isima 1sisi (x/4), e=kucik sivi metal parcaciklart (x/4), f=biiyik
sivi metal sicramasi (x/4).

Eger Urinin ates tepkisi performans dizeyi 1 veya 2'yse, alevie dogrudan temastan kaginmak gerekir. Birden fazla malzeme katmanindan
olusan eldivenler icin verilen performans dizeyleri, buttn katmanlariyla beraber eldivenin butind icin gecerlidir.

EN 12477:2001+A12005 A TIPI : Yuksek beceri gerektirdiginde ve TIG kaynagi icin Tip B tavsiye edilir. Tip A diger durumlarda tavsiye edilir

Halen UV isinlarinin eldivende kullanilan malzemelere nifuzunu tespit etmek icin standartlasmis bir test bulunmamaktadir. Ama kaynakel
korunma eldivenlerinde kullanilan mevcut tasarim yontemleri normalde UV isinlarinin niifuz etmesine izin vermez. Bu eldivenler kusurlu
ekipman ya da elektrikle calisma nedeniyle meydana gelen elektrik carpmasina karsi koruma saglamaz ve eger eldivenler, islak kirli ya terden
1slanms ise elektrik direnci azalir, bu da riski artinr.

Uygunluk beyanini web sitesinde bulabilirsiniz: bkz **.

Marcajul CE de pe manusg semnificd conformitatea oy cerintele esentigle din Reguiamentul european 2016/425 Nivelele de ((T@)p

performangc sunt garantate doar pentru palma. Dacd nivelul de performantd al rezistentel de rupere este mai are de0,nu utll e

Gceastd manusa in apropierea unei piese mobile a unui utila) pentru a evita riscurile de agatare. Nu tilizati aceastd ménusd pen

3 mcng)u\c rodUse chimice. Ny nagesita curgtare §i Thirelinere, Trebuie e pesiote n abolojl oraina, i log Lscat, aeoros. Nu este

pos\b\\ furnizarea unui termen de valabilitate, déoarece aceste materiale, din céte se stie, nu se deferioreaza in timp s termenul de valabilitate
depinde de un numar de factori, cum ar fi tipul de Utilizare si frecyenta de utilizare. Verificati produsul inainte de fiecare utilizare. Dacd se

observo o deteriorare, produsul trebuie injocuit. Aceasts manusa a fost certificatd de (vezi*

AVERTISMENT: pentru manusile cu doud sau mai multe straturi, clasificarea generald nu se refera obligatoriu la performanta stratului

extern. Pictogramele ?\ referintele la standorde\e mentionate mai sus inseamnd c& produsul este in conformlmte cu standardele europene

mentionate Aceste informatii sunt completate, daca este cazul, de nivelele de performanta obtinute de echipament in conformitate cu fiecare
ton dard. Alergenii pot fi prezente in procesul de productie si, prin urmare, in manusa care poate provoco reactu alergice. Detalii sunt furmzate

EN 5882016#-\1 2018 : a=rezistenta la gbraziune (x/4); b= reznstentc la taiere (x/5); c= rezistenta de rupere (x/4); d=rezistenta la stréipungere (x/4),
¢ = taiere TDM (Ala F), X inseaming ca testul nu a fost ef
In ceea ce priveste matuirea in cadrul testului de reZ\SteN}G \O taiere (62), rezultatele « Testului de tdiere » sunt door O oma indicativd, numai
testul de rezistentd la tdierea cu tonodinamomett 6.3) este rezultatul de referintd determinant al perfort

0 : a=comportament la ardere (x/4); b: rezwslento la"caldura prin conductie (x/4); c=caldurd prin convectle (x/4) d= caldura prin
radigtie (x/ll) = particule fine de metal topit (x/4); f= particule mari de metal topit (X
Dacd nivelul de performantd al echipamentului este 15au 21n ceea ce priveste comportomentul la ardere, acesta nu trebuie s& intre in contact
dwect c‘u flacara. Pentru manusile cu straturi din mai multe materiale, nivelele de performantd se aplica pe intreaga manusd, incluzand toate
EN 12477200W+A12005 TIPUL A : Tipul B este recomandat atunci cand este necesard o dexteritate mai mare, precum si pentru sudura TIG.
Tipul A este recomandat in alte situatil
In‘prezent, nu existd o altd metoda standardizata pentru detectoreo penetrarii radiatilor UV prin materialele folosite la manusa, dar metodele
actuale de proiectare a manusilor de sudurd nu permit penetrarea radiotiilor ultraviolete in timpul utilizarii normale. Aceste manusi nu oferd
protectie impotriva socului electric cauzat de un echipament defect sau de lucrul sub tensiune, iar rezistenta electricd este redusa in cozul in
care manusile sunt ude, murdare sau inmuiate in sudodare, caz in care riscul ar putea fi crescut
Declaratia de conformitate este disponibild pe site-ul internet: vedeti **

CE MapKVpOBKaTa, NOCTaBEHa BbPXY PbKABULATA, 03HaYasa, e PHKABNLATA OTTOBAPA Ha ChUIECTBEHUTE V3VCKBaHWA O Esponeiicks pernavenT 2016/425. @
EKCNNOATALIMOHHWTE HiIBA Ca FAPAHTVIDAHM EIMHCTBEHO Ha AaHTa. AKO eKCMNIOATALIMOHHOTO HBO Ha ChNDOTWRIEHUE N PasKbCRaHe e Noseve OT 0, He
VON3Ba/ITe Ta31 PLKABULA B GNV3OCT A0 ABWKELE Ce JACT Ha MALIHE, 33 A2 W3GETHETE ONACHOCT OT 3anuTaHe. He WaNON3BaTe Ta3M PbKIBALA 3a pabora
C NPEAMeTH C XVNMHECKM NPORYKTI. Be3 MOYMCTBaHe Wi NORTPbXKa. TDAGB A3 Ce ChbXPAHABAT B OPHTIHANHATA KM ONAKOBKA HA XNAKHO, CYXO MACTO. He @ Bb3MOXHO
113 Ce 110COUM [IONYCTAM CPOK 33 CXDAHEHYE, Thit KATO 33 T3 MATEPMANA He € WIBECTHO A3 Ce Pa3BANAT C BPEMETO M AONYCTVMIAT CDOK 3a CbXDaHEHYe LLe 3aBICK OT
pera GaKTOpH, KATO HAMPYNED THTI M HECTOTa Ha anon3Bawe. poBepeTe MPOAyKTa Mpey yNoTpeGa. AKD 3a6enexvie Noapesa, NpORYKTHT TPAGEa Aa Gbge nogmeHex
T PoKABILA € CepTAOMLDaHa OT (81 ).
MPELYIIPEX/EHVIE: 33 PhkasiLy, HANPABeHy OT A4Sa W noseue CNOR, OGWATS KNACQUKALMA He MPEACTABA 33LIKATENHO XapAKTEPUCTUKITE Ha BBHLIHAA CROV
TopEnOcoserTe eI BB 5 CTAUAOTITEGAHALSET, e TDORNTST € B CHOTSETTBNE C NOCOUAT: SBRONEIcHlCAHIEDT T34 NGODIALI e 10Tk, 310
“bIIACHO BCeKV CTaHAAPT. fleTaiinuTe ca NocoHery No-Hony:
EN 38030165A1 2018  2—yCToMuoc 1 S6pasar MHOCRAHE 45 DyCToMMBOCT Ha pASaHE (/S o CoPOTGRAE v PaskuCaaHe (X4, d=yCToEDcT Ha
npoéMBaHE (x/4), e = cpassarie C TOM (o7 A 40 F). X 03H2-283, 4@ V3UTEZHETO He & M3bHEHo.

3ATHABIHETO B YCTOMUMBOCT Ha Cpszgake (6.2), DAIBAHETO" MMAT C apaKTer
et JCIOMABOCT Ha CPAIBAHE C o TOM'(63) gaea ; DaBOTHITE XBPAKTRPHCTUKI
EN 4072020 : a=NoBefeHHe oy opere (x/4; b=yCTO/MUBOCT M KOHTBKT C TOMWIHA (x/4);, C=KOHBEKTBHa TOMUA (/4), G= TomWa Ha waTsBate (4); = uanki
HaTPyNBaHWA OT PasToneH meran (/4);f= ronent HaTPYNBaHUA OT pasTonex Metan (x/4).
AKO 0BOPYIBIHETO Ya EKCITIOBTALIOHHO HYBO OT 1 A0 2 33 NOBELCHHE NPU FOPEHE, TO He TPGB3 42 GBAE B NDAK KOHTAKT C OrsH. 32 PbKABHLA, HaNP3BEHH OT HAKOTKO CTOR
EKCTNOBTALIOHHINTE HYBA Ca NDNOXVIMI CAMO BbPXY LANATE PKABULA, 33 BCHUKN CTI0EEE.
EN 12477:2001+A1:2005 TUIN A Tun B ce npenopeusa, KoraTo & HeoBXoAyE Mo-ToNiAMa CPbUHOCT 1 pn TIG 3asapku. TN A Ce Mpenope.Iea B OCTaHanMTe Ciydan,
B MOMEHTa HAMa APYT CTaHAADTV3MDAK MeTOf 32 OTKpYBaHe Ha UV NPOHYIKBaHe Npe3 MaTepHanyTe, W3NON3BaHM B T3 PLKABULIA, 3 CeralHuTe METORV 32 KOHLeNLYA 33
PbKaBALY 33 33BIABGHE He NO3BONIABA T NPOHMKBHE Ha UV D HOPATHA YNIOTDEG3, Te3y PHKABMLY HE OCUTYPET 33LIUTA CDeLL TOKOB YA3P, NDEAIBHKEH OT MOBPEEHO
oBopyaBaKe win npi paBora nop KaTO eNeKTPUECKOTO G e HANIAB3, 3KO PKABYILIATE Ca NOKPM, MPBCHI WK MIPOTMATH C 1T, KORTO MOXe
13 YBeUM PUCKe,
[leKnapaLvATa 3a ChOTBETCTBME e AOCTBHA Ha Yel caiira: eixTe ™.
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